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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Ar šo deleģēto aktu groza un labo Direktīvas 2005/36/EK par profesionālo kvalifikāciju 

atzīšanu, kas grozīta ar Direktīvu 2013/55/ES1, (“Direktīva 2005/36/EK”) V pielikumu, kurā 

uzskaitīti kvalifikāciju apliecinošie dokumenti, uz kuriem attiecas automātiska pārrobežu 

atzīšana. 

Saskaņā ar Direktīvu 2005/36/EK un ievērojot konkrētus nosacījumus, šādas profesijas var 

pretendēt uz kvalifikāciju automātisku atzīšanu citā ES valstī, lai varētu sākt strādāt 

reglamentētā profesijā un praktizēt tajā: ārsts, vispārējās aprūpes māsa, zobārsts, 

veterinārārsts, vecmāte, farmaceits un arhitekts. 

Automātiska atzīšana notiek ar nosacījumu, ka ir izpildītas minimālās apmācības prasības, kas 

izklāstītas minētās direktīvas III sadaļas III nodaļā.  

Direktīvas 2005/36/EK 21.a panta 1. punktā noteikts, ka katrai ES valstij jāpaziņo Komisijai 

par normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, ko tā pieņem attiecībā uz kvalifikāciju 

apliecinošo dokumentu izsniegšanu profesijās, uz kurām attiecas minētās direktīvas III sadaļas 

III nodaļa. Saskaņā ar minētās direktīvas 21.a panta 3. punktu ES valstīm ir jānosūta šādiem 

paziņojumiem vajadzīgā informācija, izmantojot iekšējā tirgus informācijas sistēmu. Pēc tam 

Komisija pārbauda šos iesniegumus, ņemot vērā direktīvā noteiktās minimālās apmācības 

prasības.  

Lai pienācīgi ņemtu vērā likumdošanas un administratīvās norises ES valstīs, Direktīvas 

2005/36/EK 21.a panta 4. punkts pilnvaro Komisiju pieņemt deleģētos aktus, lai grozītu 

attiecīgos V pielikuma punktus attiecībā uz to nosaukumu atjaunināšanu, kurus ES valstis 

pieņēmušas attiecībā uz kvalifikāciju apliecinošiem dokumentiem un attiecīgā gadījumā 

iestādi, kura izdod kvalifikāciju apliecinošos dokumentus, apliecinošos dokumentus 

papildinošo sertifikātu un atbilstīgo profesionālo nosaukumu. Līdz šim saskaņā ar 21.a panta 

4. punktu ir pieņemti astoņi deleģētie lēmumi2.  

Galvenie ierosinātie V pielikuma grozījumi atspoguļo likumdošanas un administratīvās 

norises ES valstīs saistībā ar kvalifikāciju apliecinošo dokumentu izsniegšanu profesijās, kas 

iekļautas direktīvas III sadaļas III nodaļā un par kurām ES valstis ir ziņojušas Komisijai, un 

attiecībā uz kurām Komisija ir apstiprinājusi, ka tās atbilst saskaņotajām minimālajām 

apmācības prasībām. Saskaņā ar direktīvas 21.a panta 1. punkta otro daļu arhitektiem piemēro 

citu procedūru. Izmantojot iekšējā tirgus informācijas sistēmu, ar ES valstīm notiek 

apspriešanās par to, vai attiecībā uz šo profesiju V pielikumā būtu jāiekļauj jauni nosaukumi 

 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/36/EK (2005. gada 7. septembris) par profesionālo 

kvalifikāciju atzīšanu (OV L 255, 30.9.2005., 22. lpp.). 
2 Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 2016/790 (2016. gada 13. janvāris) (OV L 134, 24.5.2016., 

135. lpp.),  

Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 2017/2113 (2017. gada 11. septembris) (OV L 317, 1.12.2017., 

119. lpp.),  

Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 2019/608 (2019. gada 16. janvāris) (OV L 104, 15.4.2019., 1. lpp.), 

Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 2020/548 (2020. gada 23. janvāris) (OV L 131/1, 24.4.2020., 

1. lpp.),  

Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 2021/2183 (2021. gada 25. augusts) (OV L 444, 10.12.2021., 

16. lpp.),   

Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 2023/2383 (2023. gada 23. maijs) (OV L 2023/2383, 9.10.2023.),  

Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 2024/1395 (2024. gada 5. marts) (OV L 2024/1395, 31.5.2024.),  

Komisijas Deleģētais lēmums (ES) 2025/2187 (2025. gada 30. jūlijs) (OV L 2025/2187, 29.10.2025.). 
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vai programmas. Šāda apspriešanās ir notikusi attiecībā uz paziņojumiem par arhitekta 

profesiju, kas iekļauta šajā deleģētajā lēmumā.  

Tāpēc ar šo deleģēto lēmumu konsolidē vecos, jaunos un grozītos profesionālos nosaukumus, 

kas paziņoti līdz 2025. gada 30. jūnijam un kurus ir novērtējusi un apstiprinājusi Komisija. 

2. APSPRIEŠANĀS PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS 

Komisija par šiem V pielikuma grozījumiem rakstiski apspriedās ar ES valstu iestādēm  

attiecīgajā ekspertu grupā (Profesionālo kvalifikāciju atzīšanas koordinatoru grupa3) no 2025. 

gada 11. līdz 28. novembrim un grupas sanāksmē 2025. gada 4. decembrī. Šīs apspriešanas 

rezultātā deleģētā lēmuma projektā tika veiktas šādas papildu izmaiņas. 

- V pielikuma 5.1.3. punktā “Klīniskā bioķīmija” attiecībā uz ārsta speciālista profesiju 

Itālijā ir svītrots apmācības kurss “Biochimica” (9).  

- V pielikuma 5.3.2. punktā attiecībā uz zobārsta profesiju Lietuvā ar 3. punktu ir 

pievienots kvalifikāciju apliecinošs dokuments “Magistro diplomas (sveikatos mokslų 

magistro laipsnis ir gydytojo odontologo profesinė kvalifikacija)” un ar 4. punktu –“Magistro 

diplomas (sveikatos mokslų magistro laipsnis ir gydytojo odontologo kvalifikacija)”.    

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Šā deleģētā lēmuma pamats ir Direktīvas 2005/36/EK 21.a panta 4. punkts. Minētais pants 

Komisiju pilnvaro pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar Direktīvas 2005/36/EK 57.c pantu, lai 

grozītu V pielikuma 5.1.1.–5.1.4. punktu, 5.2.2., 5.3.2., 5.3.3., 5.4.2., 5.5.2., 5.6.2. un 

5.7.1. punktu. Minētie punkti ietver nosaukumus, ko ES valstis pieņēmušas attiecībā uz 

kvalifikāciju apliecinošajiem dokumentiem, un — attiecīgos gadījumos — iestādi, kas 

izsniedz kvalifikāciju apliecinošos dokumentus, apliecinošos dokumentus papildinošo 

sertifikātu un atbilstīgo profesionālo nosaukumu. 

 
3 Izveidota ar Komisijas Lēmumu 2007/172/EK (2007. gada 19. marts) par koordinatoru grupas 

izveidošanu profesionālo kvalifikāciju atzīšanai (OV L 79, 20.3.2007., 38. lpp.). 
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EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2005/36/EK (2005. gada 7. septembris) 

par profesionālo kvalifikāciju atzīšanu4 un jo īpaši tās 21.a panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1) Direktīvas 2005/36/EK V pielikumā uzskaitīti ārstu, vispārējās aprūpes māsu, 

zobārstu, veterinārārstu, vecmāšu, farmaceitu un arhitektu kvalifikāciju apliecinošie 

dokumenti. 

(2) Vairākas ES valstis ir paziņojušas Komisijai par normatīviem un administratīviem 

aktiem, ko tās pieņēmušas attiecībā uz tādu kvalifikāciju apliecinošo dokumentu 

izsniegšanu, uz kuriem attiecas Direktīvas 2005/36/EK III sadaļas III nodaļa. 

(3) Komisija ir novērtējusi ES valstu paziņojumus un secinājusi, ka dalībvalstu paziņotie 

noteikumi atbilst Direktīvas 2005/36/EK 24., 25., 28., 31., 34., 35., 38., 40., 41., 44. 

un 46. pantā izklāstītajiem nosacījumiem. Minēto paziņojumu novērtējuma rezultāti 

būtu jāatspoguļo Direktīvas 2005/36/EK V pielikuma grozījumos.  

(4) Pēc Itālijas paziņojuma ar Komisijas Deleģēto lēmumu (ES) 2021/2183 Direktīvas 

2005/36/EK V pielikuma 5.1.3. punktā tika pievienots specializētās medicīnas 

apmācības kursa nosaukums “Biochimica”. Saskaņā ar Itālijas paskaidrojumiem šo 

nosaukumu nevajadzēja pievienot Direktīvai 2005/36/EK. Tāpēc minētā kļūda būtu 

jālabo, svītrojot nosaukumu no Direktīvas 2005/36/EK V pielikuma. 

(5) Tāpēc Direktīvas 2005/36/EK V pielikums būtu attiecīgi jāgroza un jālabo. Skaidrības 

un juridiskās noteiktības labad visi attiecīgie Direktīvas 2005/36/EK V pielikuma 

punkti par kvalifikāciju apliecinošiem dokumentiem un apmācību kursu 

nosaukumiem, proti, 5.1.1.–5.1.4. punkts, 5.2.2., 5.3.2., 5.3.3., 5.4.2., 5.5.2,. 5.6.2. un 

5.7.1. punkts, būtu jāaizstāj, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants 

Direktīvas 2005/36/EK V pielikumu groza un labo saskaņā ar šā lēmuma pielikumu. 

 
4 OV L 255, 30.9.2005., 22. lpp.  
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2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 24.7.2026 

 Komisijas vārdā – 

 Roxana MÎNZATU 

 priekšsēdētājas izpildvietniece 
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